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Новини одним рядком: (інформація по Києву у статті «Авторська пісня у Києві на межі століть»)

27 вересня – концерт авторської пісні(АП) у КСК Нікопольського ферросплавного заводу

7 жовтня – концерт вінницького КАП “Метро” у сумському палаці культури ім.Фрунзе, проведений КАП “Булат”

23 жовтня – концерт “Клёны выцветили город» у Великому залі Харківського театру опери та балету 

27-29 жовтня – фестиваль ”Біла ворона” у Луганську (реєстрація, вул.Шевченка,4, бібліотека  (0642) 55-19-66, 53-44-82)

28 жовтня – концерт “Відкриття сезону” сумського КАП “Булат” у палаці культури ім.Фрунзе

      Фестивалі авторської пісні як школа для навчання авторів та виконавців

       Розпочата у травні-червні 1998 року реорганізація бардівського життя в Україні принесла пожвавлення у його середовище. Більше трьох десятків фестивалів та зльотів авторської пісні (АП) відбулось у 2000 році. Порівнюючи з серединою 90-х років, коли кількість фестивалів в Україні зменшувалась до 6-7 за рік, бачимо збільшення у 5 разів. Активізація відбулась внаслідок скоординованої інформаційно-методичної допомоги клубам авторської пісні (КАП) та окремим активістам. Була укладена і розповсюджена “Адресна книга” та започатковано “Інформаційний бюлетень”, завдячуючи якому багато клубів змогли вийти з інформаційної ізоляції, обмінюючись новинами.

        Фестиваль – це підсумок роботи організаторів, авторів і виконавців. Від вміння створити атмосферу доброзичливості та творчого пошуку залежить подальший внутрішній стимул до зростання художнього рівня багатьох учасників фестивалю.

        Часто нові фестивалі підготовлені людьми, що мають великий ентузіазм, але невеликий досвід організаційної роботи. Не збираюсь ставити їм у провину відсутність досвіду, але хочу звернути увагу на послідовність його накопичення за принципом “від малого до більшого”. Щоб фестиваль був цікавим у творчому плані, потрібно залучати до конкурсу учасників високого рівня, а на малознайомий фестиваль вони не поїдуть, їм просто може бути нецікаво, та і дорого відвідувати багато фестивалів, якщо немає спонсорів. 

        Хочу поділитись власним досвідом з організації сумського фестивалю, який добре відомий в Україні. На перший фестиваль у 1989 році до Сум прибули представники шести міст. Завдячуючи особистому знайомству, приїхала велика делегація киян (половина усіх гостей та “Чайхана”, яка була підготовлена Гаріком Коном); а також команди з Харкова, Запоріжжя, Дніпродзержинська (з ними була попередня домовленість) та по одному представнику Одеси і Жмеринки. Майстерня проходила у невеликому залі, де учасники співали перед мікрофоном.  Новачки могли таким чином отримати досвід роботи з мікрофоном. Важливим моментом є підбір членів журі. Головними критеріями підбору мають бути не титули, а вміння уважно слухати та доброзичливо робити поради, які б учасники змогли використати у майбутньому. Інколи на фестивалях доводилось бачити, як члени журі зверхньо починають “копати” конкурсантів, особливо авторів музики, що ризикнули взяти до роботи вірші відомих поетів. Важливо й те, щоб член журі сприймав і співпереживав з учасником всі тонкощі пісні, як власної (окрім графоманів), тоді вони разом зможуть знайти цікаве творче рішення.

         Другий фестиваль зібрав представників 14 міст України і Росії. Враховуючи проблеми минулого фестивалю, змінили голову журі на відомого московського барда Юрія Лореса. Не можу сказати, що другий фестиваль суттєво відрізнявся від першого, але більш широке представництво зробило відомим фестиваль у Сумах, і вже на третій приїхали представники 26 міст. То був один із найкращих фестивалів, які мені довелось проводити, де співпало багато чинників для створення доброї атмосфери творчого пошуку. Багато лауреатів того фестивалю стали відомими в Україні бардами (кияни Олег Рубанський та Микола Ютушуй, харків’янка Ірина Барабаш, Олена Вінник з Конотопу, сумчани  Юрій Храпов, Руслана Туріянська та Дмитро Колтаков). Через кілька тижнів після закінчення фестивалю отримав цікавого листа з подякою за прийом від учасників харківського підліткового КАП “Дворняга”, що надихнуло мене видати збірочку “Песни лауреатов 3-го фестиваля клуба авторской песни “Булат”. 

         Наведений приклад можна використати як алгоритм, коли з набуттям організаційного досвіду зростає і творчий рівень. Третій фестиваль тільки засвітив світло перед авторами, а далі почався їх індивідуальний шлях до визнання. З Дмитром Колтаковим ми працювали шість років, і це окрема тема для розмови, але із деякими з названих вище авторів мені довелось багато спілкуватись і обговорювати їхні творчі проблеми. З Олегом Рубанським цікавим було обговорення підготовки та відкриття салону авторської пісні у Києві, і мені здається, то був пік його зростання як особистості. Відкрився салон виступом Семена Каца, який покидав наш край, тому було радісно і сумно одночасно. Олена Вінник комплексувала своїм конотопським походженням і тільки після аргументації, що назвавшись киянкою, вона мало кого здивує на фестивалі ім.В.Грушина, а як конотопчанка може привернути увагу відомих бардів – заспокоїлась. Юрій Храпов та Ірина Барабаш були в організованій мною збірній команді бардів, яка відвідала у 1991 році фестиваль “Ялта осіння”, де Ірину під “опіку” взяв керівник харківського клубу співаної поезії Михайло Босін, з яким вони не були знайомі раніше, а Юрій Храпов пізніше став лауреатом 3-го всеукраїнського фестивалю.

         За формою проведення фестивалі можна поділити на конкурсні та концертні, що суттєво відрізняє їх у плані навчання молоді. Успіх сумського фестивалю певною мірою був забезпечений тому, що задуманий він був як фестиваль-студія для навчання початківців, які були основою “Булату” у ті часи. Відповідно під це завдання і підбиралось журі та створювалась атмосфера перших фестивалів. На фестивалі конкурсанти могли побачити свої слабкі сторони, а після фестивалю ми, з кожним окремо, обговорювали подальший план удосконалення та вибору репертуару. Так виростала перша хвиля “булатівців”.

        Хочу перейти до аналізу цьогорічних фестивалів з боку навчального процесу. Відвідавши такі конкурсні фестивалі, як “Булат”, “Срібна Підкова” (Львів), “Срібні Струни” (Черкаси), “Майдан” (Харків), “Балаклавські канікули”, “Славутич”, зупинюсь на сильних та слабких сторонах роботи з учасниками. Із цього списку варто виділити львівський та харківський фестивалі, які відрізнялись від решти проведених за відпрацьованим у КСП сценарієм.

        Всеукраїнський фестиваль української АП “Срібна Підкова” проводився за оригінальними правилами та програмою. Інформація про цей фестиваль надрукована в бюлетені №3(9). На жаль, прибувши на другий день фіналу, бачив тільки заключну частину конкурсу. Значна кількість членів журі фестивалю працюють у жанрі рок-музики і відповідно їх симпатії в оцінці конкурсантів були близькі до вимог цього жанру. Один з членів журі, оцінюючи музичний доробок авторів, використовував при десятибальній системі оцінок тільки три: десять, п’ять та нуль. Організатору фестивалю довелось пояснювати всім, що суттєво це на підсумок не вплинуло. На мою думку, така система ще могла бути виправдана для оцінки професіоналів, коли нуль означає низький рівень, але до молоді, що пройшла попередній відбір, така оцінка без пояснення причин сприймається як неповага з боку відомого музиканта.

        Харківський “Майдан” цього року вразив новацією: крім конкурсного відділення для молоді, 2-ге відділення провели як конкурс досвідчених бардів, в якому брали участь і члени журі, а кращих визначали самі учасники конкурсу за принципом “Гамбургського рахунку”. Концерт пройшов з піднесенням, де кожний учасник професійно виборював серед колег право на визнання. Навіть проблеми з поясненням принципу вибору трійки кращих кожним учасником відійшли на другий план. Проведення такого конкурсу вимагає підготовлених організаторів та велику кількість сильних учасників, щоб було з кого вибирати. Цікаво, хто ще відважиться провести такий конкурс?

        Матеріали про сумський фестиваль опубліковані у бюлетені №2(8) і хочу додати кілька слів. Велика кількість учасників та обмаль часу на проведення прослуховування і примусовий попередній запис до певної майстерні призвели до напруги в роботі деяких майстерень. Представництво у конкурсному концерті від майстерень було дивним: майстерні виконавців та В.Байрака рекомендували по 4 учасника, майстерня Д.Долгова – 11, а майстерня І.Жука – 13 учасників, з яких тільки один став лауреатом, крім того, конотопчани образились на недостатність уваги з боку керівника майстерні. Під час конкурсного концерту один з членів журі робив репліки, які збивали учасників з пантелику і відповідно впливали на рівень виконання ними пісень. 

         На фестивалі “Срібні Струни” майстерні працювали як вивірений механізм. Учасники мали можливість протягом двох днів пройти прослуховування у різних майстернях і отримати кваліфіковану підказку або критику, якщо твір був виконаний слабо. Організатори вдало розпланували програму, і конкурсна частина була зразковою, нічого такого незвичайного не пам’ятаю.

        “Балаклавські канікули” – фестиваль оригінальний, але, на мою думку, робота журі не відповідала рівню організації фестивалю і склад його змінювався протягом чотирьох днів. У бюлетені №5(11) Марія Михайличенко з Кривого Рогу написала: “… журі абсолютно не пояснювало своїх дій. Мені здається, що багатьом учасникам прослуховування було б цікаво послухати оцінку своєї творчості високих спеціалістів. На мою думку, це єдина біла пляма в організації фестивалю.” Пригадався випадок, коли сумський автор вийшов до мікрофона співати і назвав своє прізвище, а йому один із членів журі сказав: “Ваші вірші надто слабкі, виконайте пісню, написану раніше”. За точність слів не ручаюсь, але суть сказаного така. Не дивлячись на те, що з людиною, яка стояла біля мікрофону, у мене стосунки напружені, був неприємно вражений. Не беру під сумнів правильність оцінки журі, але після такого зауваження, сказаного на весь зал, що можуть відчувати юні учасники, які будуть виходити на сцену? Інший випадок, коли дніпропетровці під час фестивалю написали цікаву пісню, присвячену фестивалю, і вона була більш виграшною, ніж та, з якою вони пройшли прослуховування у перший день відбору, але журі не дозволило виступити у конкурсі з новою піснею. Щоб пісня прозвучала, її, за наполяганням А.Соболєва, виконали у кінці концерту, і пісня отримала визнання у глядачів. Кращий виконавець фестивалю Алла Тимошина взагалі могла не виступити у конкурсному концерті, тому що у списку конкурсантів було записано інше прізвище (Касьяненко) і не вказано місто, звідки прибув учасник. Тільки за назвою пісні я вгадав, що так “зашифрували” А.Тимошину. Запідозривши помилку журі, підійшов до ведучої Л.Богатирьової разом з А.Тимошиною і попросив розібратись. На щастя, ведуча виправила цю прикру помилку журі, і Алла стала переможцем фестивалю. Така кількість проблем у роботі журі обумовлена пошуком нових форм організації, тому підбір членів журі потрібно проводити більш ретельно і контролювати їх діяльність.

         Фестиваль “Славутич” цього року змінив повністю склад журі. Майстерню виконавців вели дівчата із білоруського тріо “Фієста”, майстерень для авторів було дві: Вадима Єгорова та Михайла Кочеткова. Більшість прагнула пройти прослуховування у майстерні В.Єгорова, і виникла черга, яку за відсутністю часу він швиденько ліквідував, відповідно менше уваги приділяючи роботі з авторами. Деякі автори були розчаровані таким підходом маестро до їх творчості. Вже згадував про те, що важливі не титули, а уважність, і хоча М.Кочетков був, мабуть, “на підпитку”, чим відлякував деяких учасників, робота його була більш цікавою.

         У підсумку хочу звернутись до конкурсантів – коли Ви готуєтесь до конкурсу, спробуйте перед цим визначитись з піснями, які варто співати, і що хочете запитати у тих, хто слухатиме Вас. Дві пісні – це дуже мало, щоб зрозуміти людину, яку інколи члени журі вперше бачать, а учасників за день перед ними проходить кілька десятків. Ідіть до тих, кому Ви довіряєте як людині, а не за принципом “чудовий автор”: слухати будуть Вас, і головне – бути почутим. Успіхів Вам. Творіть на радість всім.

         Організаторам фестивалів варто пам’ятати, що всі негаразди легко забуваються, окрім зневажливого ставлення до учасників. Показовим був 5-й всеукраїнський фестиваль, коли учасників зустрічали не дуже привітно. Не знімаю з себе частину провини за вибір місця фестивалю, але під час підготовки я попередив через бюлетень про можливі проблеми при його проведенні з надією, що всі разом контролюватимемо ситуацію. Прикро, ми ще не готові впливати на обставини і давати відсіч недостойним вчинкам. Вчимось разом бути незалежними від таких людей.  
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   Повідомлення  із клубів та активістів авторської пісні:

Львів – Надія Сидорук-Добрянська

       Доброго дня …  Вдячна (великодушно) за листа. Вдячна за привітання, це було для мене великою, приємною несподіванкою.

       Ще я не очікувала, що Дмитро Слижук мовить про мене слівце, проте я йому вдячна за його хорошу думку про мене, і тішуся, що є люди котрим подобається моє творіння. Хочу сказати, що Дмитро є одним з тих, котрих, справді можна назвати ПОЕТОМ.

       І дуже рідко є таке, щоб композитор міг мовити музикою, слова поета так, щоб та пісня звучала, як хотів почути поет (і навпаки). Не хотілося б хвалитися, але в нашому випадку так і є.

       На рахунок фестивалів у Карпатському краї, то я думаю, що це малоймовірно. Хотіли раз створити фестиваль на честь Н.Яремчука (це було в 1996 році 22 вересня) під керівництвом Левка Дутківського, але на жаль “за неимением” фінансів цей фестиваль пройшов лише один раз, і після того все обірвалося. А хоча дуже хотілося б.

       Дуже сподобались мені вірші Арсенія Тарковського. Це вірші-романси. І вони мені не просто прочитались, а самі “заспівалися”. Тобто, музика в моїй душі чекає на них (слова), та тільки не знаю, чи слова чекають на музику. І чи дозволено мені буде записати (ноти) мелодію на нотний стан. Те ж саме хочу сказати і про поезію Марії Петрових.

       Дуже хочу, щоб мої пісні звучали на українській (естраді) сцені. Хотіла б з Вами порадитись: можливо хтось зголоситься виконувати мої пісні.

       Ну, що ж творчих успіхів Вам і процвітання.  З повагою Надія Сидорук-Добрянська.      5.09.2000

       Доброго дня …   От прийшло до мене натхнення і я взялася до Вас написати.

       Я навчаюся на 3-му курсі і пізнаю все більше і більше особливостей академічного співу; до Карпат не їздила вже цілий місяць, і тільки в своїх думках (в своїй душі) з любов’ю та ніжністю згадую які вони тепер красиві та загадкові: верхи гір зелені, темні (смереки), а знизу (мов коралі навішані) різнобарвні дерева. Таке враження, що якийсь художник-романтик, від натхнення, розмалював все-все довкола. І, от, коли ходиш по м.Кутах, переймаючись всіма своїми проблемами і невдачами, достатньо тільки підвести голову і глянути на гори Карпати, настрій талану (від слова таланити) одразу просинається, і всі невдачі позаду.

        А на рахунок фестивалю у Карпатах довго думала. Дуже б хотіла цю мрію втілити в життя, тільки от для мене здається, що це буде дуже важко з фінансової сторони. Я б бажала за це взятися, тільки не знаю, що і до чого, як це все робиться і т.ін.

        А за Д.Слижука навіть і не знаю, що і сказати, ця людина досить занята своїми справами, і тому йому буде досить важко щось таке зробити. Це не є людина-організатор, це людина-романтик, який підкоряється своїй долі, як повелителю, трішечки із задатками самолюбства. Не хочу тільки його образити – це є людина розуміюча. Поет високого рангу.

        У Львові зараз досить холодно,  навіть тепер я пишу вам забившись у своєму тепленькому кубельці.

        Хочу поділитись ще раз з Вами своєю нездійсненною мрією: дуже, і навіть дуже хочу, щоб мої пісні виконували на сцені. Та не таланить мені в цьому, і видно не скоро ще це буде, або взагалі не буде.

        Але все це пусте. Хотіла б одержати від Вас відповідь. Якщо на те буде Ваша воля і трішечки вільного часу. Ви казали, що розповісте, що там у Вас сталося, хочу дізнатися чи все гаразд. Як там справи з фестивалями, прочитавши, я звичайно була шокована, і не віриться, що існують люди, які здатні на щось таке (№4(10)).

        Отже, чекаю відповіді.                                        22.09.2000

Нікополь – Марат Шакіров

       Дорогой Петро, здравствуй долго.  Только недавно перед 1 сентября вернулся домой. Почти всё лето был на родине, у матушки под Челябинском в России. Набрался сил, прошлый год был на редкость тяжелым.

       Получил твои бюллетени. Очень благодарен тебе за твою подвижническую работу. Очень немало даёт для души твой пример в жизни. Спасибо. 

       Было приглашение от Миши Калиниченко из Славутича, понравилось приглашение в Балаклаву, что ты выслал. Не судьба была нынче. Мечтаю попасть на фестивали. Думаю про Кривой Рог, надеюсь туда съездить, если он состоится. В Днепре на фестивале не был по случайности. Долго не мог дозвониться до Наташи, она болела. А так приглашения не получил, вот и сорвалось.

        В России на местном радио показал кассету со своими песнями. Им понравилось, сделали передачу обо мне на 1 час. Хорошие отзывы.

        В  Никополе  давал  сольные  выступления в местном  музее, в художественном  фонде. В  КСК  ферросплавного 

завода 27 сентября планируется нечто вроде вечера авторской песни, приглашен для участия. Если из Харькова придёт приглашение загодя, постараюсь пробить деньги на дорогу и приеду. У меня есть новенькое, как мне кажется, занятное.
Большой привет сумчанам. С радостью встречусь с тобой.  Обнимаю.  Марат.  

Київ - Анатолій Кваша

        Здравствуй… Извини, что так долго не писал. 16-го сентября ходил на концерт Д.Киммельфельда и В.Сергеева в здании филармонии. Билеты были от 5 до 25 грн. Я с очень большим трудом достал два билета по 5 гривен на балкон, на билетах было написано – места неудобные. Вместе со мной рядом сидел Роман Козин с женой и Игорь Чабаненко (ты его тоже, наверное, помнишь – он старый турист и много записывал на магнитофон в былые годы). Так же на балконе сидела Мая Марковна Потапова и Лемыши: Толя, мама и Лена. Но после начала концерта оказалось немного свободных мест внизу, и Інформаційний бюлетень №6 (12) 2000 рік                                     – 3 –

все заняли более удобные места. Я сперва пересел на первый ряд балкона рядом с Маей Марковной, а во втором отделении она пересела в партер, где сидел ее сын и невестка. Невестка снимала весь концерт на видео. Затем Мая Марковна пригласила меня к себе в гости посмотреть эту запись, но что-то не получилось, и она все отменила. После этого в понедельник 18-го был на концерте в КАП “Арсенал” (был концерт Романа Козина).

        Концерт Д.Киммельфельда и В.Сергеева мне очень понравился. Особенно блистали Пестушко и Юрко (они, конечно, очень талантливые исполнители). На концерте из киевских бардов было очень мало, кроме тех, что выступали на сцене с песнями на слова Д.Киммельфельда. Очень мне понравилось, когда пели вчетвером Д.Киммельфельд, В.Сергеев, Пестушко и Юрко, аккомпанировали Пестушко и Юрко. Потом пели по одному В.Семенов, А.Голубицкий, В.Новиков, а заключение пели все вместе “В те времена” на музику В.Новикова. Публика много аплодировала и долго не уходила, а после концерта все, кто хотел пошли к сцене за автографами Д.Киммельфельда, я не пошел, так как уже не собираю автографы. На местах лежали журналы “ПіК” (“Політика і Культура”), где был один листок с рекламой этого концерта, я его вытащил и посылаю тебе.

        В одну из сред был концерт Сережи Мартынюка, Дениса  Голубицкого и еще кого-то, я не смог пойти, а вообще в рекламе написано, что каждую среду и пятницу в кафе “Бард” концерты, но точной рекламы нет, кто выступает.

        В филармонии в перерыве концерта встретил в фойе Олю Богомолец, и мы немного поговорили. Я сказал, что рад буду ее увидеть на концерте 30-го сентября в доме Учителя, но она сказала, что ее не будет, так как она пишет диссертацию и ей надо сдать ее к Новому году.

        До свидания. Пиши и звони.  

Волгоград-Луганськ – Даша Серебряникова (вісті з діаспори – з гумором та ностальгією)

        Добридень…  Пишу Вам, как и обещала, из москальского города Волгограда. Тут, как не прискорбно это осознавать – живётся мне совсем неплохо, даже хорошо. Живу в комфортабельной общаге, где новая и довольно дорогая мебель, белые скатерти на столах, ажурные занавески на окнах и прочие атрибуты невиданной доселе общаговской роскоши. Живу в трёхместной комнате с двумя хорошими девушками, которые постоянно слушают всякую попсу и терпеливо относятся к моей «балалайке». Хожу на занятия, можно сказать хорошо учусь, выращиваю кактус в глиняном горшочке и вторую неделю доказываю соседкам, что жареную картошку и яичницу нужно делать на сале, а не на маргарине. А они в ответ интересуются, а не добавляют ли сало в чай. В общем у меня возникает много кулинарных разногласий с этими «клятыми» москалями.

         Но больше всего меня радует то, что я уже вляпалась в ряды местной Авторской Песни, и даже стала дипломантом 6-го поволжского регионального фестиваля авторской песни.

         Так случилось, что именно в свой день рождения (3-го сентября) я увидела афишу, гласившую, что 7-го сентября в ДК Профсоюзов будет выступать Вадим Егоров. Ну а дальше всё просто – у продавца билетов я узнала, где находится Центр Авторской Песни, который и занимался организацией концерта. Там мне поведали, что с 9 по 11 сентября на том берегу Волги будет палаточный фестиваль, и вникнув во всю сложность моей ситуации (отсутствие тур.снаряжения и знакомых, к лагерю которых можно было присоединиться) взяли меня с собой на фестиваль.

        Надо сказать, что организация, несмотря на отсутствие денег, была на уровне. Под открытым небом был налажен отличный звук, за двое полных суток фестиваля прошло 3 концерта по 3-4 часа каждый плюс прослушивание. Среди желающих идти в конкурс не было поклонников или исполнителей Земфиры, ДДТ и прочих не бардовских классиков. Да и на фестиваль прибыло аж 700 человек (в основном скауты).

        Кстати, это был мой первый палаточный фестиваль, и он не обошелся без ЧП. Мне удалось чудом достать на фестиваль станковый рюкзак, пенку, спальник и отличную, совсем невесомую альпийскую одноместную палатку из парашютного шёлка. Вот об этот то парашютный шёлк кто-то и умудрился погасить окурок. В результате – две небольших, но весьма заметных дырки. К счастью, хозяйка палатки равнодушно отнеслась к этой порче имущества.

         Во время фестиваля я даже впервые искупалась в Волге – надо сказать, что это была весьма бодрящая миссия, которая, несмотря на все опасения окружающих так и не закончилась гриппом.

         В воскресенье был Галла – Концерт всё в том же ДК Профсоюзов. Надо заметить, что этот самый ДК обладает необыкновенно  уютным,  хотя  и  вместительным  камерным  залом – самое  подходящее  место  для  концертов  АП, которое я когда-либо видела.

         И Галла – Концерт и концерт Вадима Егорова были просто замечательными. Кстати, в следующем месяце к нам приезжает то ли А.Мирзаян, то ли Ш.Хусаинов – не запомнила. В общем АП в Волгограде процветает, в ноябре намечается юношеский фестиваль, летом за Волгой существует мини бард-лагерь от детско-юношеского клуба «Корифей» и т.д.

         Здесь молодежь заинтересовалась Киевским фестивалем, так что пришлите пожалуйста ответ как можно раньше, письма сюда ходят очень медленно, боюсь я не успею получить сведения о фестивале до его начала. Сама я тоже собираюсь позвонить в Киев, надеюсь там меня запишут в участники без кассеты, а то ведь пока я её вышлю, и пока она туда дойдет – Новый Год настанет.

         В общем, я очень надеюсь на Вашу помощь, потому как просто чахну от ностальгии по Украине и её АП. Пишу  стихи, как ошпаренная, так что, даст бог, в Киев приеду с новыми творениями, а может даже дуэтом с кем-нибудь из местных.   До свидания!     Заранее благодарная Даша.

         Мои координаты: 400010 Российская Федерация, Волгоград – 10, Дзержинский р-н, ул. Качинцев, 61, к.407. 

Київ - Олександр   Різник

       Петре, добридень! 

       Надсилаю тобі статтю, написану мною до відомого спецвипуску “Московского комсомольца”.  На жаль, цей матеріал не
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побачив світла рампи – мабуть через те, що занадто полемічний. Але, як на мене, деякі думки, що в ньому викладені, бардівському загалу мають стати в нагоді.

        До речі, днями в телепередачі В.Семенова “Доживемо до понеділка” почув нову пісню Дм.Кіммельфельда (здається, “Мій Ієрусалим”). Мушу сказати, розчарований! Живучи тут, Кіммельфельд писав куди як цікавіше. Втім, це, мабуть, лихо всіх “від’їздентів”. Якось Петро Приступов, перебувши з півроку в Ізраїлі, написав там пісню про тамтешнє життя. Я йому кажу: “Петре! Ця пісня нижча від твоїх можливостей”. А він мені: “Знаю! Але там таке сприймається на ура”. Ймовірно, таким є трагічний парадокс Вільного Світу: коли в житті все просто, мистецтво втрачає глибину. Боюся, що подібне чатує й на нас. От 7 вересня в Київському будинку вчителя відбулася моновистава нового бард-клубу "Вертикаль". Мене стривожили примітивні, “лобові” тексти майже всього, що я там почув – а найголовніше, такі ж  “лобові” думки. Нехай це й не авторська пісня, а “рок-акустика”, але ж Слово є Словом!”;    Жовтень 2000 р.
                                                                                                                                                           Александр Резник, музыковед

         Украинский фольклор как стилевой резерв авторской песни

         Отечественная авторская песня – явление принципиально надэтническое, ее создают люди самой разной «крови», а главное – свободные от «деревенских» комплексов и национал-патриотических предрассудков. Авторская песня – явление сугубо городское, более того, рожденное именно в то время, когда город начинал стремительно преобладать над деревней не только качественно, но и численно. Авторская песня – «советский» наследник «досоветской» культуры городской и «вышесветской» России, рождение которого ознаменовало долгожданное слияние двух мощных культурных потоков – мещанского и аристократического. Каждый из них, будучи «инородческим» по преимуществу, попеременно и врозь овеянный «германским», «французским», «малороссийским», «цыганским» и прочими стилевыми поветриями, разрешился в итоге тем легко опознаваемым «шансонно-романсовым» сплавом, благодаря которому и стал возможен феномен евразийского русскоязычного барда.

          В то же время, авторская песня – плод «железного занавеса», плод длительного, продолжительностью в советскую эпоху, насильственного анабиоза тех самых традиций мещанско-светского быта и столь же неистовой воле к «собственно-жизни» вопреки тоталитарному прессу. Еще печальнее то, что авторская песня (видимо, в силу «инерции пресса») сама оказалась «железным занавесом»… для самой себя: за полвека своего существования она практически не изменилась по стилю, что самым отчетливым образом сказалось на ее музыке, лишь изредка выходящей за рамки «накатанных» и маловыразительных шаблонов. Среда бард-«фанатов» всеми силами блюла подобный стилевой «пуризм», в итоге доведя свое любимое чадо до «стародевьего» состояния. Оказывая (и продолжая оказывать) влияние практически на все иные песенные жанры и течения, поочередно рождая и «третье направление» (М.Таривердиев, В.Дашкевич, М.Минков), бард-рок (А.Макаревич, Б.Гребенщиков, Ю.Шевчук), неофольк (Ж.Бичевская) и, наконец, камерную эстраду (Е.Камбурова, в определенной степени – А.Дольский, С.Никитин и А.Мирзаян), авторская песня при этом оставалась малодоступной для «обратной связи». Результат налицо: авторская песня задыхается в собственных шаблонах, «переваривает» себя в бесконечных самоповторениях; бардовская среда неумолимо превращается в секту без религии, теряя не только слушателя, но и интерес со стороны искусствоведческого мира и госструктур, уж не говоря о шоу-бизнесе. Словом, элитарные претензии привели к маргинальному результату.

          Правда, на рубеже 80-90-х годов авторская песня получила уникальный шанс для самообновления. Ибо именно в это время в отечественной культуре в «свободном полете» переплелись два мощных творческих потока: поток самодостаточного художественного поиска (помните, сколько музыкальных жанров и стилей выплеснулось тогда на всеобщее обозрение – в первую очередь в области «акустической» песни, ближайшего сородича бардовского искусства) и поток национально-культурных возрождений – причем во всех уголках и весях СССР, - отметившись массовым появлением «национальных» акустических песен, вобравших в себя и фольклор, и рок-стилистику, и камерную, «бардовскую» манеру исполнения. Более того, украинская “співана поезія”, даже при беглом ее сравнении со всей прочей советской «национал-акустикой», собрала на этом поле, пожалуй, самый обильный урожай. Что ни автор, то другой стиль (или жанр)! – неофольк Марии Бурмаки, сатирический шансон Тризубого Стаса, необарокко Василия Жданкина (в сочетании с ярко индивидуальным тембром «большого» голоса, органично сочитающего фольклорную и «академическую» певческую манеру), драматический рок-эпос Эдуарда Драча (его «Величальная Даниилу Галицкому» по сей день остается уникальным образцом сплава кобзарского искусства, древнерусской былины и украинской протяжной песни, к тому же, орнаментированных колокольным звоном), неороманс Ольги Богомолец, камерный бард-рок с элементами музыкального авангарда Ивана Козаченко, моралистическая притча Петра Приступова (возрождение украинской «псальмы» 17-18 веков). Разумеется, перечень этот – отнюдь не полный. Иные барды давали и дают вполне убедительный пример сочетания разных «национальных» стилистик – большинство пишущих на украинском языке никогда украинским языком не ограничивались (а в творческом портфеле Игоря Жука – родоначальника «интеллектуальной» украинской песни – произведения на четырех языках!). Тонким стилевым чутьем отличался и Александр Авагян (1944-1988), которого с уверенностью можно назвать первым советским бардом, обратившимся к украинскому языку (ранее – еще в годы Первой мировой войны, - был создан внушительный пласт украинских стрелецких песен, также исполнявшихся под гитару). И если бы только к языку! Археолог по профессии и романтик по жизни, Авагян обладал способностью столь трепетно и самозабвенно погружаться в мир любой этнической культуры (в том числе и в мир характерно-этнических тембров и интонаций), что порой не по силам было иным «автохтонам» из глубинки. 

            Задолго до «национального возрождения» начала работать в области украинской гитарной песни и профессиональный автор-исполнитель Наталья Бучель. Ее жанр целесообразно определить как камерную эстраду, впитавшую в себя широчайший стилевой спектр от традиционной «куплетной» песни до музыкального авангарда (композиции на стихи В.Кордуна). На мой взгляд, «тайное кредо» Н.Бучель – своеобразный фольклорный полиглотизм: ее репертуар включает песни едва ли не на 20 языках, а к интерпретации каждой песни у нее – сугубо индивидуальный подход, не допускающий даже мысли о «серийности» и стереотипности. Наталья достаточно тесно контактировала с «бардовской» средой Киева еще с середины 70-х годов, но последняя, увы, изначально капитулировала перед явно недостижимой для 
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«середнячка» творческой планкой исполнительницы. Однако триумф Н.Бучель на фестивале «Оберіг-93» круто изменил отношение к ней в бардовской среде (в лучшую сторону). Воистину, лучше поздно, чем никогда!

         И уж вовсе поучительно в истории авторской песни Украины то, что с украинской (по стилю) музыкой порой сочетались русские стихи. К сожалению, единственным художественно убедительным аргументом подобного рода по сей день остается «Украинская» В.Каденко, написанная еще в 1980 г. Да и сам Каденко почему-то утратил интерес к своему неординарному начинанию – хочется верить, что не навсегда!.

         Когда подобного рода сетования высказываешь в бардовской среде, то, как правило, наталкиваешься на стандартный ответ: мол, требования эти слишком профессиональны, а бардовская песня, дескать – жанр любительский. С любителя же, как известно, взятки гладки…

        В этом пункте мы и подошли, пожалуй, к наиболее трагическому противоречию, присущему авторской песне – противоречию между ее внутренней, «метафизической» открытостью всем сущим в мире художественным веяниям, и крайним психологическим консерватизмом сложившейся среды ее поклонников.

        Но ведь душа-то болит за искусство, а не кучку агрессивных дилетантов! За то, что из-за чьей-то «психологической неготовности» остается нереализованным ценнейший культурный потенциал! Тем более, что реализовать его еще не поздно.

        Каким же представляется путь давно назревшей «реформы» бардовского «хозяйства» Украины?

        Концептуальных вех здесь две: художественная (обретение стилевой самобытности) и организационная (обретение социальной полноты, зиждущейся на гармонии профессиональной и любительской подсистем).

        В части организационной определенные подвижки уже налицо: недавно создан Центр авторской песни (ЦАП), призванный координировать бардовскую жизнь (на первых порах – в Киеве) и способствовать возрождению авторитета авторской песни в обществе. Однако только создать Центр еще мало. Его работу уже на «старте» не мешало бы «кадрово» оживить носителями не только разных позиций в области авторской песни, но и представителями смежных областей деятельности – ведь «лицом к лицу лица не увидать»!

        На следующем этапе целесообразно создать учебный центр по подготовке профессионалов в области авторской песни (или пролоббировать открытие соответствующих специализаций при музыкальных учебных заведениях).

        Наконец, в плане  художественном, нелишне всерьез позаботиться о «коллективном творческом облике» украинских бардов. Утверждаю, что «тоталитарность» подобной установки – мнимая. Ведь вопрос не в том, на каком языке писать (уж слишком длинная у этого вопроса «борода»), а в том, чтобы актуализировать и развивать все те песенные и общехудожественные традиции, которые сложились на Украине (в т.ч. в ее русскоязычной среде) и в первую очередь ей свойственные (к слову, Одесса и Подол – это тоже Украина!). Тем более, что не за горами – смена поколений, когда в жанр авторской песни (надеюсь!) вольются те, для кого советская эпоха – не более, чем параграф в учебнике истории.

        Да и почему бы не соединить русский текст с украинской музыкой? Неужто не интересно?!

       СУБ’ЄКТИВНІ  НОТАТКИ    з приводу аудіокасети Миколи Кротенка “Жонглер”


Простота невибагливих ліній,

Де нічого такого – а гарно.

                                        М.Кротенко

“Я також все робив, що міг. 

  Хто прийде – нехай зробить більше”

                                                        М.Кротенко


         Розпочинаючи Нотатки епіграфами з поезій їхнього “героя”, рецензент тим самим одразу показує своє позитивне ставлення до нього. Та втім, деяких вступних зауважень не уникнути. Насамперед того, навіщо взагалі пишуться рецензії. Як на мене, цей жанр має принаймні три відгалуження: рецензії для продюсерів (однозначно позитивні), рецензії для конкурентів (вбивчо негативні), нарешті, рецензії для самого автора (тобто, по-можливості об’єктивні з ухилом у позитив).

 Оскільки для перших двох відгалужень існують зовсім інші часописи (і в “Бюлетені”, гадаю, для них ніколи місця не буде), дозволю собі зухвальство обрати третє з них, сподіваючись, що не лише сам Кротенко, але й читачі цього допису матимуть з нього певну творчу користь.

        Наразі, пісні М.Кротенка викликали в мені гарячі й “фундаментальні” роздуми – і цього вже багато. Але ж які то були роздуми!

        Коли я почав прослуховувати касету, то спершу звично ніяковів від двох речей: типово бардівської "невиразності" музики і - що більше - їх кричущої "неукраїнськості" в піснях українською мовою (їх тут 11 з 13-ти). Але вже на початку сторони "В", зачувши рядки:

                       Через тріщинку у склі

                       Витікають тьмяні миті,

                       Чистотою щирих сліз

                                                               Лиш німі слова омиті..., 

на крилах отих "німих слів" мимоволі перенісся думкою до вечірньої Варшави, де я мав щастя бути цього літа, - Варшави, сповненої вуличних музик, поетів і комедіантів. До столиці тієї самої Польщі, в якій, за тутешнім "націоналістичним" стереотипом "справжньої, національно орієнтованої Європи", визнають лише і виключно "своє", сповнюючи цим "своїм" увесь поспіль простір буття, і де я вже приготувався живити дух самими мазурками й краков'яками із полонезним "закусоном" - донесхочу й "по гроб серця". Еге ж! Перші ж відвідини Старого Мяста вмить здерли з уяви цю полуду. Гурт хлопців горлав звичний собі рок'н'рол - але польською мовою, поряд грюкала пересічна "техно-попівська" дискотека — знов-таки, з польської "попси", хлопець з гітарою і "грошовим" кашкетом співав щось під Візбора - звісно, польською мовою, інший хлопець - от тобі хрест, сущий Висоцький! - теж польською... І тут-бо спали на думку співці-побратими з Болгарії, Словакії та Югославії, які цілком на наш копил "бардіють" по тусовках. Приголомшливо, але факт: музика у всіх слов'янських бардів - одна, загальнослов'янська! І одразу від душі відлягло: якщо цей "загальний" стиль так чудово парується із російською, польською чи болгарською мовами, чого він має бути чужим мові українській? А коли "мистецький продукт" зроблений майстерно, вишукано і, найголовніше, "від серця", хіба язик поворухнеться казати про "духовне Інформаційний бюлетень №6 (12) 2000 рік                                     – 6 –

 чужинецтво"? Втім, цього непростого питання ми ще торкнемося.

          Аж тут думка прикипіла до іншої больової точки - осоружної "банальності" бардівської музики. Довелося "відімкнути" образну уяву й сісти на теоретичну "дієту". Адже не охолодивши мозок кригою чистої рації, цього питання не розв'язати. Тож, прикладемо "кригу":

          Загал культури "цивілізованого" світу виразно поділився на два масиви: "академічний" і фольклорно-масовий. Якщо для музики "академічної" (оперної, симфонічної, камерної) найважлівіше - заволодіти увагою слухача, то для музики фольклорно-масової - лише приладнатися до ситуації, в якій звучить музика; якщо суперзавдання "академіста" - витворити "нетлінність", якій судиться "шана довічна", то для поп-музиканта - влучно "підібрати" музику для "сьогодні і зараз", незважаючи на подальшу її долю. Авторська ж пісня опинилася на перетині "академізму" і "мас-фольку", а вододіл між обома культурними глобальностями проліг між словом, що своєю вишуканістю й мистецькою "високістю" тяжіє до "академізму", та музикою, "емоційно-підсилюючий" сенс якої безумовно відносить її до сфери "мас-фольку". Отже, найтяжче завдання барда у царині музики - не "створити" її , а "підібрати". Але "підібрати" до чого? Ось тут і виявляється принципова відмінність бардівської творчості від поп-музичної: якщо у поп-музиканта поштовхом до "добору" є передусім зовнішня життєва ситуація, яка "програмує" зміст та емоційний тонус твору (уявіть собі стрептиз під хор "Славься" М.Глінки!), то у барда - виключно внутрішній художній контекст, а саме — вірші, емоційний тонус яких має бути "підтверджений", "узагальнений" музикою.

Мушу зізнатися, Кротенко з обома завданнями ("узгодженням" української мови із загальнослов'янським музичним стилем і "добором" музики до емоційної канви слова) впорався досить успішно. Неможливо оминути увагою й роботу творчої бригади М.Кротенка, до якої увійшли відомі у царині національної масової культури митці Олександр Войтко (1-а премія в номінації "авторська пісня" фестивалю "Червона Рута-93") і Сергій Новиков (лауреат 

Всеукраїнського фестивалю "Тарас Бульба-93" в номінації "рок-музика"). Перший виступив тут як аранжувальник і виконавець на гітарі (якою він володіє професійно), особливо чуйно та цілісно опорядивши пісню "Жонглер"; другий - як звукорежисер касети.

         Проте, сказане щодо музики пісень М.Кротенка аніяк не означає її незаперечного "ажуру". Яким би не був "загальнослов'янським" стиль бардівської музики, питання її національної визначеності не є і не може бути остаточно знятим з порядку денного. Тут молодому авторові в нагоді став би метод Едуарда Драча або Марічки Бурмаки, яким поталанило дійти "золотої середини" між загальнослов'янським та питомо українським. Гадаю, що не завадило б йому й пройти "майстерню" у свого земляка-вінничанина Анатолія Секретарьова, зокрема, уважніше послухати й "помізкувати" над його українськими піснями ("Шлях на Літин", скажімо) й взагалі попрацювати з українським фольклором. Гадаю, це чимало збагатить його творчу палітру - якщо хочеш бути професіоналом (або просто досягти чогось путнього в мистецтві), треба часом знайти в собі сили переступити через "не хочу".

Тепер - щодо віршів.

Наразі, спав до тями ще один роздум.

Загал піснярів можна поділити на 4 категорії:

"Філософи" (або "мудреці"), для яких пісня - привід для пошуку сенсу життя;

"Блазні" - балагури-дотепники, "шифрувальники" смислів;

"Пупісти" - вивергачі інстинктів та "одноклітинних" рефлексів (типу "Я тебе кохаю, бо я тебе хочу");

"Агітатори" - ті, для кого пісня є лише "галуззю ідеології" ("агітпропу") чи засобом комерційної реклами.

           Існує ще п'ята категорія — "естети",- але вона не є питомо піснярською, а, радше, прийдешньою зі сфери "академічного" мистецтва (для них вищій сенс творчості — вишукана мистецька форма).

Наведені чотири типи піснярів досить природно групуються у два макротипи: "філософ-блазень" і "пупіст-агітатор", адже справжній філософ завжди іронічний, "втаємничений", а блазень неодмінно приховує глибоку життєву мудрість. В той час, як "пупізм" і "агітпроп" - два боки людської безголовості (навіть ненавмисної, "відпочинку заради"), яке у своїй максимі унаочнює вікопомну настанову Й.Геббельса про те, що найефективнішою є пропаганда, розрахована на круглих ідіотів. Зрештою, будь-який шарлатан від астрології чи "Гербалайфу" має слухачів із тією ж ментальністю, що й демагог від фашизму чи комунізму. А іншій поп-"зірці", зрештою, глибоко "по цимбалах", ким бути -"солдатом кохання", рекламістом "Нес-кафе" чи агітатором за чергового кандидата в чергові президенти чергової країни.

          Кобзар, скоморох, ашуг - не лише співець, але й "народний філософ", від якого жадали чути не лише гарну пісню, але й мудрої життєвої поради, їдкого дотепу щодо вад людської вдачі або й цілої спільноти. Сучасний бард - це мудрець міський, "філософ-блазень" сучасного міста. У Миколи Кротенка філософії -задостатньо, і це вже добре. Але цього не досить, аби бути справжнім бардом. "Блазнярського" ж в ньому ще не стачить, занадто багато декларативності та буквалізму (скажімо, у "Рождении стихов" чи "Етюді"). Щоправда, є й непогані аванси, як-от пісня "Біла казка", де авторові пощастило досить дотепно "зітнути" ідіоми зі словом "білий" (від білої жінки до білого бичка, зшити білого вірша білими нитками), а також пісня "Жонглер", де особливо впадає в око чотиривірш

                     Хто він, тиха вода чи глек,

                     Частка цілого, ціль чи кулі?

                     Майже завжди несе жонглер

                     Замість глузду вуаль в баулі... 

        Водночас, авторові варто пошукати не лише на ниві "блазнярства", але й естетизму, аби уникати прикро-зарозумілих, дисонуючих зі змістом твору (і таких, що стоять на заваді сприйняттю цілого) конструкцій, як-то:


Віртуоза вуаль услід

Переходить в дива резону,

Як родзинки з арени слів -

У відлуння діапазонів...

                                         ("Жонглер")

А юне покоління

Доводить між мурен

До білого, крім ліні [мабуть, ліній??!],

Глибини теорем

                                        ("Біла казка")
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        Зрештою, не може не викликати щирої приязні, що в українській культурі з'явився молодий поет-композитор, який, за умов наполегливої праці над словом, музикою і, найголовніше, над змістом і композицією творів, має всі шанси посісти в ній помітне місце.

          Р.S. Бачив Аркадія Голубицького. Каже, що ЦАП помирає в пелюшковому віці. Шкода!

Суми – Дмитро Відович, журналіст.  «Рецензия без претензий» (на аудіокасету “Жонглер”)

       Невыразительная манера исполнения автора, на мой взгляд, дополняет и усугубляет гибель текстов от электронной аранжировки. Тем более что мелодии нельзя обвинить в оригинальности. А с подобным невыразительным вокалом могут прозвучать ... ну песни Юлия Кима, но увы не Николая Кротенко.

       Тексты: встречаются крайне труднопроизносимые фразы, причем их и прочесть сложно, не то что спеть: “Зашкарублим язиком зрідка шелест звуків лиже”. Плюс нередко неясные ассоциации, способные вызвать у слушателя только вопросительно поднятые брови: ...ніби Локк над біллем,...” Кстати желание садистски покопаться в текстах возникает по одной-единственной, самой главной причине – не «цепляет». Зато глаз спотыкается на каждой строчке. 

       Наверное, и ограничиться можно было одной строчкой : “Не цепляет! Рекомендовано для распространения среди близких друзей”. Но собственно тут уж как поет автор:  “...Присівши, з кондачка

                                                                                                     Розпочинає казку 

                                                                                                     Про білого бичка...”

Москва – Дмитро Соколов

   Уважаемый Петр Васильевич! Получил от Вас такой приятный и дорогой подарок! Спасибо за письмо.

       Подозреваю, что мы с Вами делаем вполне одно дело - обозреваем Информационное пространство "АП и КСП". Конечно, мне Украина и Молдавия (как единый - по-старому - Регион КСП)сейчас практически недоступна. После Всесоюзного Киевского эту новую границу не пересекал.

       С колоссальным уважением отношусь к любым трудам в этой области - ведь все это делается бескорыстно, от души, чтобы собрать и сохранить уникальные достижения, недоступные пониманию всяких чиновников...

Берегу и Адресную книгу 1998, и первые 3 выпуска Информ.бюллетеня. Конечно, надеюсь получить и изучить

остальные. Как надеюсь и на то, что это мое письмо будет доступно Вам. И, может быть, образуется еще один "канал связи" между людьми, поющими, творящими и организующими добрые встречи.

        Посмотрел и сайт КСП Винницы. Очень надеюсь, что он будет пополняться и развиваться.  Для меня в этих делах на первом месте стоят События и Документы. И люди - архивисты, журналисты, барды, поэты, музыканты, клубные и фестивальные организаторы. Ребята! Поставьте себе небольшую задачу: собирать на сайте Летопись АП и КСП Украины, Молдавии, и любых других мест на Земле, где поются наши любимые песни. Даже если можно спорить - авторские они или какие другие. Главное - поэтичные, добрые, помогающие людям жить-выживать. Под Летописью я имею в виду не только две-три строки о том, что будет такой-то фестиваль, но и все возможные документы - Положения, Программы, Расписания, фото, впечатления очевидцев, сведения об участниках конкурсов, о клубах-городах, откуда они приехали, о жюри, его решениях, полные программы конкурсных концертов... Так, чтобы из этого богатства информации постепенно складывалась подробная картина "Мира АП и КСП". Конечно, и сами песни - хотя бы координаты людей, которые обещали хранить записанные там фонограммы и видеосъемки...   В Летопись входят и сообщения о концертах, гастролях театрах, выпусках, 

 кассет и дисков и тп... И не только Анонсы для Афиши, но и их программы, опять же - впечатления...   Кроме нас с Вами никто этого не сделает!!!

        Конечно, у меня возникают проблемы при чтении украинских сообщений. (С грустью снова и снова поминаю добрыми словами деда - отца моей жены, который много лет был моим толмачом по многим языкам, в том числе и украинскому, т.к. родился в Одессе...)

        И рад бы в будущем вставлять любые Ваши сообщения в мое "издание" - Всемирную Бардафишу, но придется их транслировать на русский, т.к. ее действительно читают во всем мире, и много таких, кто не знает украинского. Буду искать выход.

        Петр Васильевич! Пока не смог поймать Вадима Егорова, он сейчас поет где-то в Европе. Но надеюсь, он Ваши послания довез до Москвы. Но если вдруг этот канал связи наладится, будет правильнее пользоваться для всяких пересылок им - для сохранения и изучения сильно удобнее мне пользоваться электронной версией.

        Да и скорость... Вот письмо из Сум шло с 18 сентября по 12 октября... Хорошо еще, что обе даты - в одном году.

        Всем Вам Здоровья, Успехов!    Димитрий П.Соколов, Москва, Всемирная Бардафиша.    dsokolov@deol.ru   

                                                                                                                                                               13 октября 2000

Авторська пісня у Києві на межі століть

Сезон 2000 - 2001 років розпочався у вересні великою кількістю концертів у різних залах. Різних за кількістю та якістю глядачів, за атмосферою.

 Як завжди, в перший понеділок вересня відбувся гала-концерт у БК "Арсенал". Проводив цей концерт один з керівників клубу авторської пісні Довлєт Кєлов. Брали участь ті, хто представлятиме сольні програми в "Арсеналі" на протязі сезону: Сергій Бачинський, Денис Голубицький, Роман Козін, Олександр Король, Сергій Мартинюк, Олег Рубанський та інші. Серед учасників був Антон Ворожейкін з Луганська.

              Визначною подією став ювілейний концерт відомих бардів Валерія Сергєєва та Дмитра Кімельфельда, що відбувся у Колонному залі Національної філармонії. У концерті брали участь співавтори Д.Кімельфельда, що створювали пісні на його 
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вірші у різні роки: Аркадій Голубицький, Володимир Новіков, Володимир Семенов, а також виконавський дует Валерій Пестушко та Олександр Юрко.

Концерт, що відбувся завдяки підтримці журналу "Політика та культура", мав гучний резонанс серед шанувальників авторської пісні. Багато зусиль та часу до організації та проведення концерта доклав Володимир Новіков. Вже зараз не викликає сумнівів, що цей захід стане визначною подією сезону.

24 вересня  в Національній музичній академії виступав О.Дольський, якого знову запросив до Києва Семен Рубчинський. 

30 вересня в Будинку вчителя клуб "Співуча родина" проводив концерт "Мій Окуджава". У день Віри, Надії та Любові зі сцени лунали пісні Булата Шавловича. Виконавців було багато, але найкращими серед них виявилися,  звичайно, барди: Денис та Аркадій Голубицькі, Ігор Жук, Володимир та Юлія Каденки. 

На жовтень у Києві заплановано 10 концертів. Серед них згадаю відкриття сезону творчого об'єднання "Вертикаль" під керівництвом енергійного та привабливого Дениса Блощинського в Будинку вчителя. Більшість пісень була у стилі бард-рок, інші - у змішаному стилі, який не можу визначити. 

10 жовтня  відкрився сезон в Палаці культури "Росток". Аркадій Голубицький - керівник студії авторської пісні "Росток" планує провести серію концертів, об'єднаних назвою "Не тільки гітара". 

Це означає, що пісні виконуватимуться не лише під гитару, а й у супроводі фортепіано, флейти, скрипки і таке інше.  Кожен з концертів стане сюрпризом для шанувальників авторської пісні.   

В першій програмі згаданої серії у супроводі фортепіанного дуету Нони Козлової та Тетяни Чайки з піснями на вірші київських поетів ХХ століття виступила цікава, гарна та професійна Ольга Бахарєва. 

16 жовтня в БК "Арсенал" з власними піснями виступає Олег Рубанський, який має у Києві (та й не лише в ньому) велику аудиторію.

Ще одна визначна подія - Український фестиваль авторської пісні. Його організовано з ініціативи Асоціації клубів авторської пісні України, Українського молодіжного агенства, Всеукраїнської спілки молодіжних громадських організацій УСМО, клубів авторської пісні "Арсенал" та "Вертикаль". 

 В рамках фестивалю 20 - 22 жовтня відбудеться конкурс молодих авторів та виконавців за двома віковими категоріями: до 18 років та від 18 до 25 років. 

Все, як завжди: творчі майстерні, концерти членів журі, конкурсний концерт, чайхана, екскурсії по Києву.   Заключний концерт - 22 жовтня у Палаці культури Національного авіаційного універститету (НАУ) о 15 годині. 

У жовтні в БК "Арсенал" - ще два концерти: 23 - Олексія Ревенка, 30 - Ольги Черкашиної. Згадаю ще два "великих" концерти, що очікуються: 20 - у Міжнародному центрі культури та мистецтв - Олег Мітяєв з програмою "Пісні за 20 років", а 29  - вперше у Києві - Тимур Шаов. Виступ останнього -  у Національній музичній академії, продюсер цього концерту - С.Рубчинський. 

Не забігатиму наперед, але вже відомо, що листопад також буде дуже насиченим на концерти авторської пісні.

                 А.Олександров, м.Київ.                                                     13.10.2000    

Рубрика -  «Скарби поезії»

        Ім’я Володимира Солоухіна (1924 р.н.) читачам більше відоме за прозовими творами, але починав він свою літературну діяльність як поет. У 70-ті роки були популярні його оповідання та повісті: «Владимирские проселки», «Капля росы», «Приговор» та інші. 

        Перед мандрівкою до давніх міст Росії та Петербургу у 1977 року вчитувалися у його твори «Письма из Русского музея» та «Черные доски» про старі ікони.

        Цікаво про ці твори написав Євген Євтушенко у передмові до платівки з віршами Володимира Солоухіна:

        «В своих «Письмах из Русского музея», в повести «Черные доски» Солоухин без фельетонной крикливости, с хозяйским внутренним достоинством поставил вопрос о сохранении культурного наследия народа, не менее важный, чем крестьянская забота о земле-кормилице…

        Почвенничество переходит в национализм тогда, когда утрачивает ощущение всего земного шара как общей почвы мировой культуры, состоящей из мозаики неповторимых национальных почв. Пушкин – без русского духа, Лорка – без испанского, Уитмен – без американского – разве они смогли бы стать частью мирового духа, будучи деревьями только с воздушными корнями? Не люблю бахвальства словом «русский», но и не уважаю странную застенчивость произносить это слово. Человек, у которого нет национальной гордости, не способен на гордость интернациональную. Неруда ощутил в себе изначальное гудение «Всеобщей песни», поднявшись на вершину перуанской горы Мачу-Пикчу только потому, что немало посбивал своих ботинок на чилийских скалах, говоривших ему столько каждой своей трещинкой. Дар Солоухина увидеть особинку каждого русского полевого или лесного растения и распознать повадку игры в прятки каждого русского гриба, может быть, и позволил ему с такой естественностью понять природу Шамиля, рожденную совсем иной природой, или переводить прозу болгарки Благи Димитровой о далеком Вьетнаме без какого-либо признака отчужденности. В любви к родной земле – способность полюбить другую землю.»

        Цікавою видалась мені розповідь Солоухіна про перемішання різних культур на його батьківщині у повісті «Владимирские проселки»:

        « – Кто же жил раньше на Владимирской земле? – спрашивал я карту.

· Жили здесь раньше некие племена финского корня: мурома, меря и весь. Да, они исчезли совсем, но не без 

следа. До сих пор живут таинственны,е не расшифрованные никем названия рек, городов, озер и урочищ: Муром, Суздаль, Нерль, Пекша, Ворща, Колокша, Клязьма, Судогда, Гза, Теза, Нерехта, Суворощь, Санхар, Кщара, Исихра...

        Но вот появились славяне. Они рубили свои избы неподалеку от финских селищ и начинали мирно пахать поля. Привольно было земли, и никто не мешал друг другу. И вот уж в ряду с какой-нибудь Кидекшой появляются села Красное,
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киевские словечки.»
        Мабуть, тема рідної землі важлива також і для народжених в Україні, як не вистачає нам любові до історії краю, де ми живемо.

        Літературне визнання прийшло до Солоухіна у 70-ті роки. Доля його віршів менш вдала, ніж прози. Мені довго довелось шукати збірочку віршів поета і купив її у букіністів вже після придбання платівки з його поезією.

        Правдивість і прямота поета були не всім до смаку. Поет, що вболіває за історію та культуру і не підлабузнюється до політиків – малоцікавий для влади, а отже і не перспективний.

        Відбираючи вірші, прагнув знайти твори контрастного звучання, щоб читачі відчули ритм почуттів поета. Він просто сказав про подвійність людей, що вміло маскують мистецькими прийомами свою сутність. Пригадався випадок на балаклавському фестивалі, коли били відомого кримського барда; інший не, менш відомий бард, сидів біля сходинок у палаці культури і спокійно показував юнаку прийоми гри на гітарі, немов заклик вийти на вулицю, щоб зупинити бійку його не стосується. Порівнянням двох життєвих позицій, автор захищає природне право сильної особистості завжди залишатися собою і висловлює презирство до пристосуванців                  Упорядник.                                                                                       


         Давным-давно

Давным-давно известно людям,

Что при разрыве двух людей

Сильнее тот, кто меньше любит,

Кто больше любит, тот слабей.

Но я могу сказать иначе,

Пройдя сквозь ужас этих дней:

Кто больше любит, тот богаче,

Кто меньше любит, тот бедней.

Средь ночи злой, средь ночи длинной,

Вдруг возникает крик в крови:

О боже, смилуйся над милой,

Пошли ей капельку любви!

             Певец

Я слышу песню через поле,

Там, где дороги поворот.

Она волнует поневоле,

Невольно за сердце берет.

Вся чистота и вся стремленье,

Вся задушевный разговор.

Есть теснота и горечь в пенье,

И распахнувшийся простор.

В траве – ромашка, хлебный колос,

Росинка, первая звезда…

Какой красивый, сильный голос,

Как он летает без труда!

Несчастный миг и миг счастливый,

И первый лист, и первый снег…

Должно быть, сильный, и красивый,

И справедливый человек

Поет. Что песня? Боль немая.

Ведь песню делает певец.

И горько мне: певца я знаю, 

Певца я знаю – он подлец!..

Трусливый, сальный, похотливый,

Со сладким маслицем в глазах,

Возьмет, сомнет нетерпеливо,

Оставит в горе и слезах.

Предаст, потом с улыбкой: «Вы ли?!

Мы с вами, помнится, дружны!..»

Нетопырю даются крылья.

Болоту лилии даны!

Между души его болотом

И даром петь – какая связь?

О справедливость, для чего ты

Мешаешь золото и грязь?

Волки

Мы – волки,

И нас

По сравненью с собаками

Мало.

Под грохот двустволки

Год от году нас

Убывало.

Мы как на расстреле

На землю ложились без стона.

Но мы уцелелы,

Хотя и живем вне закона.

Мы – волки, нас мало,

Нас можно сказать – единицы.

Мы те же собаки,

Но мы не хотели смириться.

Вам блюдо похлебки,

Нам проголодь в поле морозном,

Звериные тропки,

Сугробы в молчании звездном.

Вас в избы пускают

В январские лютые стужи,

А нас окружают

Флажки роковые все туже.

Вы смотрите в щелки,

Мы рыщем в лесу на свободе.

Вы в сущности – волки,

Но вы изменили породе.

Вы серыми были,

Вы смелыми были вначале.

Но вас прикормили,

И вы в сторожей измельчали.

И льстить и служить

Вы за хлебную корочку рады,

Но цепь и ошейник

Достойная ваша награда.

Дрожите в подклети,

Когда на охоту мы выйдем.

Всех больше на свете

Мы, волки, собак ненавидим.
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